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Abstract: The English language is the second most widely spoken tongue in the world today. English is, after 
the Chinese one, the language most people speak and it is the most popular second language and foreign 
language pupils learn in school. It is all too easy to make your way in the world linguistically with English 
because as a global language, English is spoken in most parts of the world, for instance in Great Britian, the 
USA, Canada, Australia, New Zealand and in many countries. 
                  The paper attempts to give statistical analyses of the language in order to put forth the argument 
that English is the language on which the sun never sets. The reasons for the impact of the English language 
at global level will be evaluated. A linguistic examination of the language will be attempted. The factors like 
semantic changes, sociolinguistics and language change from Old English of Chaucerian times to the 
current day will be looked at. The literary worth in general and global value of the language in particular 
will be accessed. 
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It is fascinating to look at the origin of the word 
“globalization” which was first used in 1952 in a 
publication titled Towards New Education, which 
suggested to widen the horizon of education by 
including the human experience in it. Also, an 
earlier usage of the word is attributed to Charles 
Taze Russell, the founder of the Bible student 
movement in 1897. But it was not till 1857, that the 
concept of  globalization wormed its way in the 
register of  the social scientists and economists. By 
the later half of the 1980s, the term achieved its 
widespread popularity in the mainstream press. 
Since its inception, the term has attracted the 
attention of the empires and trades across the Asia 
and the Indian Ocean. In the Postmodern era, 
Globalization indicates a process which unites the 
economies, cultures and societies together through 
trade, transportation and communication.  
Certainly, the concept is now held akin with 
economic globalization which refers to the 
integration of national economies, capital flows and 
foreign direct investment. The transcirculation of 
culture, languages and ideas are also the elements 
of globalization. English language has played a 
commendable role in the globalization. Not a single 
domain of life has escaped from the influence of 
English. This paper will analyze the indelible 
impact of English in terms of linguistic and cultural 
changes at the global level. 
                       In the world today, the second most 
widely spoken language is English after the 
Chinese language. It is the most popular second 
language which the foreigners learn. In Great 
Britain, the USA, New Zealand, Canada and many 
more countries, English is the native language. 
Crystal attests that English has displaced many 
languages because of  emerging as a “chief foreign 
language” ( Crystal 4). He adds that it is used in 
more than hundred countries like China, Egypt, 
Germany, Russia and so on. English emerges as the 
language on which the sun never sets and it has 
become the second most widely spoken language at 
the global level. It is important to mention that 
English is the official language also of the Asian 
trade group ASEAN and the European Central 
Bank. Europe which is a multilingual continent has 
stopped to plunge in the language battle and no 
more thrusts their language on the Brits but 
promotes and facilitates  learning of English. The 
eight page edition of Germany’s leading newspaper 
declares that English is the future lingua-franca. 
German, French, Italian are the three official 
languages of Switzerland but now they have 
adopted English to be their second language of 
choice. This speaks volumes about the impact of  
English as a language. 
                        Moreover, English emerges as the 
main form of communication in African states. It is 
easy for English to dilute the use of other languages 
because it is exclusively used in economy and 
media. English has attained its popularity not only 
because of its phenomenal linguistic properties but  
conscious promotion programmes are launched for 
its growth. English has made its impact on the 
world as it is the global de facto standard which is 
used not only in  business but also in the exchange 
of political and cultural thoughts. In the global 
changes, language demarcations plays an integral 
role. These global changes in turn affect the 
languages that we speak and our whole behaviour 
and approach is simultaneously influenced.  
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                         Due to globalization, the collective 
network of the world mind is by and large affected 
by English language. This becomes obvious when 
Giridharadas says that, “A stripped-down English 
of catchphrases and trite idioms, light on richness, 
is becoming the true global language” ( 
Giridharadas 2010). Internet has also a strong 
impact on the evolution of the English language as 
more than eighty percent of digital information is 
stored in English. Most of the search engines are 
largely based in USA and also English language is 
used in major computer languages. This can be 
cited as one of the effective role played by English 
language in globalization as the English speaking 
countries have a knack at communication globally 
in comparision to non-speakers of  English. In the 
popular media, English has been acknowledged as 
the chief lingua franca. For instance, The New York 
Times carried an article entitled, “ World, Wide, 
Web: 3 English words, in which the role of English 
was highlighted: 
 To study molecular genetics, all you 
need to get into the Harvard University 
Library, or the medical library at 
Swedan’s Karolinska Institute, is a phone 
line and a computer. And, it turns out, a 
solid command of the English language. 
Because whether you are a French 
intellectual pursuing the cutting edge of 
international film theory, a Japanese 
palebotanist curious about a newly 
discovered set of primordial fossils, or an 
American teenager concerned about 
Magic Johnson’s jump shot, the Internet 
and World Wide Web really only work 
as great unifers if you speak English.                                                                  
(Crystal 107) 
Specter asserts that the only way to make use of 
internet is to learn English which has more than 
ever become the most effective language at global 
level. Therefore, the global value of English cannot 
be estimated as it is infinite. 
                        The reasons of the popularity of 
English language which enabled it to become an 
international force are manifold. English language 
is a flexible language as it can adapt to change 
easily. It is good at incorporating the features of 
other languages into its own as can be analyzed 
from the presence of many words and phrases 
which English owes to other languages. The strong 
feature of English language is that it accepts the 
changes and variations effectively. The cultural 
conditioning is one of the factor which has shaped 
and chiselled the English language to bear the 
onslaught of change with out facing extinction.  
The language variation has not blocked the growth 
of English but facilitated its development with 
time.  It is verily the open ended structure of 
English which has made it the common 
denominator in international affairs. It has 
experienced a radical shift from being a foreign 
language to the second language in many countries. 
All this has led to the emergence of the local 
varieties of English like Hinglish,Tanglish, 
Manglish and so on. The emergence of these local 
varieties serves two functions: first, it acts as the 
linking language in international communication 
and second reason is that it helps to build cultural 
identities. It is important to mention that the former 
function is based on a general understanding 
between masses and the latter is, it enables the 
development of local varieties and hence enhances 
usage of  English. Another critic is one of the view 
that for a larger group of people, English serves as 
language of identity (D. Graddol 87). Hence, this is 
the reason why we have according to Graddol, the 
different varieties of English Speakers. 
                        The question which emerges here is 
that why is English acting as language of identity 
for larger number of people around the world? In 
order to answer this, we need to look at the 
language policy but from the post colonial prism. 
In the 19th and 20th century, there were many 
colonial states which exhibited multilingual 
characteristics. It is considered derrogatory in 
African states to use African language for official 
purpose and the language is not even taught at 
schools. It was the period of colonization which is 
responsible for bringing a lot of changes in the 
history of world. The main purpose of colonialism 
was to control the economy of colonies but 
economic and political control is incomplete 
without mental control.  And, language is the 
essential tool in establishing the hegemonic control 
over people. The increasing corporate involvement 
of  post-colonial and post-communist worlds in 
education unravels the agenda that it trys to 
conceal. English is placed in the broader economic, 
political and cultural facets of globalization. A 
number of studies regarding the professional and 
linguistic imperialism have been conducted which 
indicate the involvement of  Western elements in 
education.  It has meted out with severe resistance 
but it is important to establish English language 
more strongly in cultural systems through proper 
guidance at class room level. Only then is it 
possible to make globalization relevant and 
reliable. 
                         Globalization has turned the world 
into a global village is heard quite often and 
English language is surely to be accredited for this 
achievement. But despite language change, which 
is the result of  cultural change, how English resists 
the onslaught of time is debatable. Before plunging 
in that debate, we will look at the factors 
responsible for language change. Language change 
can be defined as the phenomenon in which 
language goes through change at phonetic, 
morphological and syntactic level. This effect on 
language over time is referred to as diachronic 
change. Historical linguistics and Sociolinguistics 
are the two linguistic displines which deal with the 
studying of language change. Sociolinguistics 
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debate that the change in social aspects influences 
the language as well . On the other hand, Historical 
linguistics study the use of language in past and 
chalk out its relation with subsequent languages.  
The causes of language change are: 
1. Economy: It refers to the phonetic 
reduction in the forms of speech. It 
includes elision, cluster reduction, lenition 
and vowel reduction. Gradually, the 
change is accepted as standard. 
2. Analogy: The word is reduced by likening 
its various forms to the root. 
3. Language contact: It means to borrow 
words from other languages. 
4. Cultural Environment: The culture of a 
group will be reflected in their language. 
5. The medim of communication. 
Types of Language change: 
All languages go through a constant change and 
these changes are prominent enough for the 
subsequent generations to point out in the language 
of previous generations. Marcel Cohen noticed that 
there are various types of language change 
responsible for what he calls “evolution of  
languages.”  
1) Lexical Changes 
The influx of new words in the English words, 
attracts the attention of linguists to study the 
language variation in it. It is interesting to notice 
that through out the history, English language has 
included in its vocabulary words from different 
languages. Not only this, English has moulded 
them and recreated them to suit its ends. English is 
a language which keeps the dictionary writers on 
its toes. 
2) Phonetic and phonological changes 
Phonetic and phonological changes cover the 
concept of sound change. William Labov, a 
sociolinguist, noticed the flux in pronunciation in 
the American resort of Martha’s Vineyard. He 
proved that such variation culminated in severe 
social tensions. Also, broadcast media conducted a 
study on the difference in the current pronunciation 
of the newsreaders and that of the 1940s and the 
1950s. Even the reading texts reflect the change in 
the pattern of pronunciations over the centuries. 
3) Spelling changes 
It was only recently that the standardization of 
spelling was adopted. Any archaic text can 
illustrate the change in the pattern of spellings. In 
the pre-print era, the preference of the few literate 
persons determined the order of spellings. The 
handwritten manusripts are full of words which 
varied according to regions. 
4) Semantic changes 
Semantic changes include 
 Narrowing: The acquiring of narrow 
meaning by a term.  
 Amelioration: The positive association 
with a term. 
 Pejoration: The negative association with 
a term. 
 Widening: The acquiring of a broader 
meaning by a term. 
5) Sociolinguistics and language change 
The linguistic change was described by the 
sociolinguist Jennifer Coates, who describes 
language change by placing it in the context of 
linguistic heterogeneity. She explains that 
“Linguistic change can be said to have taken place 
when a new linguist form, used by some sub-group 
within a speech community, is adopted by other 
members of that community and accepted as the 
norm.” (Coates 169) 
                       Can and Patton (2010), used forty 
novels of forty authors for their analysis of 
twentieth century Turkish literature. They prove, as 
time passes, words become longer in terms of  
vocabulary and text. The increase in the length of 
words is attibuted to the 20th century language 
“reform” which was initiated by government.  The 
main purpose of this reform was to replace foreign 
words used in Turkish with fresh coined Turkish 
words which were created by “adding suffixes to 
Turkish word stems” (Lewis 65). Can and Patton, 
also noticed preference of new words, for example, 
“ama” was preferred over “fakkat” (both are Arabic 
words), which indicates word length can also 
change the preference for words by authors. 
                         In the backdrop of all the above 
cited factors, it becomes clear that the English of 
today may not be English of tomorrow. “The nature 
of language is that it’s always changing”, says 
Naomi Baron, professor of linguistics at American 
university. She says it is fascinating to notice that 
English is a language which is easily accessible to 
all, for example, A play of Shakespeare can be 
easily understood by ignoring the things one 
doesnot understand and deciphering meaning from 
the context. English is an altered form of language 
which has evolved over the time. Professor Jay 
Jasanoff , chairman of the Linguistics department 
at Havard University, says  that  English has a 
history of about thirteen centuries. “There are 
written records of it from about 700 A.D.,” he says, 
“but the English of that period was as different 
from modern English as a foreign language. And 
the English of 700 A.D., of course, was descended 
from the prehistoric English of 500 A.D., and so 
on.” The biggest contributer to the English have 
been  French speaking Normans as they invaded 
England in the eleventh century. This is the main 
reason that words from Latin and French origin are 
included in the English vocabulary. 
                         Baron, who has a doctorate in 
Linguistics, says Old English had inflections dating 
from 700 A.D. There is resemblance between 
English and modern German as both the languages 
has same nominative, feminine, masculine and 
neuter endings. Also, Baron notices that with time, 
the inflections disappeared. She says it was done 
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just to simplify the communication. She says that 
by the time Chaucer started writing Canterbury 
Tales, the inflections were present to some extent 
in it but during the time of Shakespeare, it 
disappeared altogether. Anca Nemoianu, a 
professor of Linguistics at Catholic university, says 
the two areas were variation becomes prominent in 
language are vocabulary and pronunciation. By the 
end of the fifteenth century, there was a shift in the 
pronunciation of vowels, which is known as the 
great vowel shift. Hence, English language is a 
product of perpetual borrowing and variation. This 
makes clear the flexibility of English language that 
it not only participates in the changes but welcomes 
them and moves on in a similing  gesture to take 
heed of other changes which may be on its way. 
The different changes bestow us with different 
varieties of English and hence facilitate the use of 
English. 
                       The highly heterogenous ethnic 
group is South African society because it emerged 
as the deeply divided society in the late 20th 
century. The dialect and language differences are 
of considerable significance evoked by them. These 
groups also revealed that the difference in the 
pattern of language can also convey social 
information.The distinguised members of society 
use varieties of English: 
a) White, mother-tongue English in three 
main accents (dialects n some degree) and 
four second- language varieties: 
1. Extreme South African English 
2. Respectable South African English 
3. Conservative South African English 
b) Afrikaans English of Whites who have 
Afrikaans as mother tongue. 
c) Coloured English of the Colored 
community of mixed descent who 
traditionally have Afrikaans as mother 
tongue. 
d) South African Indian English of the Indian 
community in South Africa. 
                              Labov showed in his studies that 
there is a remarkable consensus in the social 
information with the usage of different varieties of 
English. In reference group behaviour, however, 
which reveals allegiance to social values (hence the 
attitudes and beliefs of individuals), there is a 
diversity of response noted with surprise that 
“those who showed the highest use of the non-
standard forms in their own speech were often 
among the most sensitive in detecting and 
stigmatizing these forms in speeches of others” ( 
Labov 84). In behaving in this way, the working 
class are said to “endorse” middle-class values 
(Labov 68), while remaining committed to working 
class, “convert” values. The different values like 
social consciousness, social role and so on are 
conveyed through language. South African society 
displays the same behavioral change because of the 
difference in the varieties of English. 
                        Language, any language, has a dual 
character: it is both a means of communication and 
a carrier of culture. English is spoken in Britain, 
Swedan and Denmark also. But it is not a carrier of 
culture for Danish and Swedish as it is for British. 
Similarly, Swahili in East and Central Africa use it 
just for communcation purpose and again it does 
not serve as the ambassador of culture for them. 
However, in parts of Tanzania and Kenya, 
Zanzibar; English language serve as the carier of 
history and cultural nationalities.  
                        Language has three aspects to it as a 
means of communication. There is first what Marx 
called “the language of real life” (Marx and Engels 
8),  which means the origin and development of 
language. The second aspect is, language is a direct 
imitation of real life. And, the third is the written 
aspect of language. Like language, the culture has 
also three aspects to it.  Culture is a product of the 
history and also the reflection  of human beings. 
The second aspect is culture is an image forming 
agent in the mind of child. And, the third aspect is 
culture transmits the images to the world  through 
language. Therefore, language as a medium 
mediates between me and  nature. Language is a 
link and English as lingua franca has brought 
revolution of cultural change worldwide even if  
that has resulted in the sweeping of   our own 
culture because of cultural hybridism. Hence, 
English as communication language and as culture 
are the products of each other. Communication 
creates culture; culture is a means of 
communication. Language carries culture and 
culture carries it through orature and literature by 
which we come to perceive ourselves and our place 
in the world. Therefore, English as language is 
inseparable from us because it is the embodiment 
of our specific history, culture and it strengthens  
our bond with nature. It can be this aspect of 
English language which made Chinua Achebe to 
write: 
 
 
I feel that the English language will be 
able to carry the weight of my African 
experience. But it will have to be new 
English, still in full communion with its 
ancestral home but altered to suit new 
African surroundings.                                  
                                                                              
(Thiong 288) 
 
Gabriel Okara’s position on this was representative 
of our generation, when he wrote: 
 
Some may regard this way of writing 
English as a desecration of the language. 
This is of course not true. Living 
languages grow like living things, and 
English is far from a dead language. There 
are American, West Indian, Australian, 
Canadian and New Zealand versions of 
English. All of them add life and vigour to 
the language while reflecting their own 
respective cultures. 
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(Thiong 288) 
 
Hence English as the lingua franca has played a 
positive role in the interaction between different 
cultures. It has played an integral role in bringing 
the myriad cultures together (acculturation) which 
create unity in diversity. 
                      To conclude, the dynamic role of 
English in shrinking the world to an enticing global 
village is noteworthy. The antagonism and 
ambivalence about English saying that it gets a 
privileged position is obsolete in the Postmodern 
era where the post of Post-colonial is answered by 
writing back to centre and that too in the colonizers 
language (“You taught me language; and my profit 
on’t is, I know how to curse; the red plague rid you, 
For learning me your language”). Now even the 
empire need not write back as it has sufficiently 
done so. Though we have writers like Ngugi Wa 
Thiong, who chose to reject English as the medium 
of expression in his book Decolonising the mind 
(1986) saying Africa needs loook back its 
economy, its politics, culture, its languages and all 
its patriotic writers.” But we do have a renowned 
writer like Arundati Roy who once remarked 
unequivocally that, “I love English. It is the skin of 
my thought” or Bapsi Sidwa’s forceful words are 
equally resonant, “they are condemned to write in 
English, but I don’t think this is such a bad thing 
because English is a rich language” (Gaur 206). 
Therefore, English is contained with linguistic 
hybridity but it is this variation within language 
which lends it the credibility to hold the different 
cultures together in a unique and extraordinary 
way. 
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